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- Table 1: CULTURAL RECONSTRULTION§ FOR AUSTRONESIANS 8000 YEARS AGO

MOIETY *ba71w (Tg i~ bayo oppos1te site').

KIN' - *dma ‘father [with vocatives: *ama ,-*amaH (Tg ama) *aman, etc.]
*fna mother [with vocatives: *1na‘ *inal (Tg 1na), *1nan, etc.]
*3Nak chiid' [with vocative: *aNak (Tg anak)]’
*ama'sh 'uncTe (probably "father's brother", one who took over the
rearing of the children if the father died, Tg. ama. 1n)
*apu grandchw!d“ [with vocative: *apu', *apuH (Tg apo)]
*um~-aNak-an 'nephew/niece’ ("becoming one's child", Tg pamankfh)
BUILDING *ﬁumaq ‘hou5e (0ld-Tg. guma‘ "sheath (for bolo)'
*ba1qy ‘public building' (Tg‘bahay ’house 2
-*qatgp ‘thatchmroof’ (Tg atip) -
*bubup’ ‘ridge~beam' (Tg bubon, bubuqan)
*haD1Gi ‘pillar' (Tg haifgi)
HUNTING: *bifsuG - *bow" (Tg buso ¥
" *panaq ‘arrow’ (Tg pdnd )

GATHERING *31a 'gather, collect' (Tg ala’ éﬁa ‘recollection')

AGRICULTUR@. *CaNdm 'to plant' (Tg tan1m)
- *Cgbug 'to grow (Tg tubo')

-

 *kaliH 'to dig' (Tg ka11)
' ~*qub1h [yam] n (Fg ubi)
) o *tabuS sugarcane' (Tg tubu)
Tl . *nidG coconut‘ (Tg niyog) :
*bgnSiq r1ce»seed11ng {Tg blnh1')
'*paagy 'rice~plant’ (Tg palay) _
*baGas '‘mitled-rice' (Tg bigas) o A S
r*Samay tcooked- r?cei"set aside for cookzng“ (Tg himay 'shelled')
*taSap to winnow' (Tg tah1 ) v g e
- *Gi gk 'to thresh' (Tg gi 1k)
*ZaRami ‘rice~-straw® (Tg dayami < SLz)

SEAFARING; *1§yg§_ﬁ sailt « (Tg layag) :
: *token 'punt- pole (Tg t1k1n) X

,*1img§1 *bailer' (Tg 11mas)

“*CalfS  ‘rope’ “{Tg td11' < M1)

- *qaiiud 'to dr1ft’* (Tg anod)

“*quZaN ‘rain' (Tg ulan)

f*Sabgﬁat N wind

*qamiSan *N wind'

- FISHING: 1*pukat ‘dragnet® (Ty pukot)
' *bubu "fishtrap’ (Tg bubo)
*tubaH ‘f1shwp01son (Tg tuba)
*quuH 'shark" (01d Tg 1ho, Tg hiyd' < M1)
- *panH stxngray {Tg pag?)
© *quDan ‘shrimp/crustacean' (Tg u1an)w

CULTURAL/MISC: *Ca$1q ‘to sew' (Tg tah1 )
: ' *ZaGum ‘needle' (Tg karayom < SLz)
*Hasaq *to whet' (Tg hasa )
*suluq ‘torch’ (Tg- su10 )
X *sa]en 'resin' (Tg sahig)
*pilug 'ten' - (Tg sampo')
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Table 2: BRIEF HISTORICAL SUMMARY

. with expansion into Mindoro.

1000 B.P. Arrival of Tagalogs from Eastern Visayas or Northeastern Mindapao
- _(tompare4Tausug»sett1ement of Jolo from Butuan, Kagayanen' settlement
; of'Cagayanci130_arpund.the same period) - O FIR 0 S i
- Primarily cooperative interaction with Southern Luzon linguistic: = .
groups . (trade, agriculture, inter-marriage), with ultimate displacement
or re-location (to the north) of Kapampangan, Sambal, Pangasinan, Lo

v;ZﬁDQ?ﬁ;P.f-Settlémentléf sodthernéLuzén region.by'sambaT, Kapamﬁéhgén,u§fbguﬁé,

SQO.B.ﬁLf,ESt@b]fshment.bf‘avMalayxcommunity in or neaerGndo.frbﬁ:Bruhé%;4f5, i
: - gradual and Timited expansion of Islam into southern Luzon; with '
~much. greater activity in Mindanao, : e

Continued expansion of the Tagalog community;acrossgsouthernjLazon,:a
and into Marinduque, resulting in the extinction of several "Sinauna"

. speech varieties, but numerous Tagaiog dialects begin to differentiate’
themselves (borrowing from "Sinauna", but also through normal/natural

~ linguistic changes arising from isolation). PRRERC

- 600 B.P. Brunei-Malay communities in Manila-area and on Jolo ' begin to thrive,

. Malay briefly becomes the "1ingua-franca" and~Wie1d§*§fﬁonggfﬁf1uéﬁ¢é54i' iy

on Tagalog and Kapampangan. ‘Tagalogs emulate the practices of the ¢
Malay traders, with influences in the social-political structure e
and increased contacts in the entire archipelago. Mal&y;t?ia;Tagaiog,;
makes its mark on many Philippine languages. = Y » SRRWEE: P riivie ol

500 B.P,  The Spanish arrive in the Philippines, and introduce Christianity,
to the Luzon Towlands and the Visayas. The political, sociological, *

~and economic_center becomes Manila (now primarily controlied by the: .
Tagalogs). The process of linguistic differentiation is changed = =
in favor of Spanish, and later of Manila-Tagalog., - ¥4

Table 3: THE SOUNDS OF TAGALOG 1000 YEARS AGO. b

“Voiced stops: | ba gt _ o :JH%IJI;

Vofceless stops: p - K ! [NB: Glottal stop’ is often fou “f"
’ 4
l.;

sals: o on vowel-final Toanwords from
N@S@}Sg._ it ‘ or Spanish, presumably datin
L o So . b the late-Malay, early-Span
Lateral: B | dhaa Sasiut g B

1
~ Semivowels: Wor o
Vowels: u j P Tl

iy F 4
b - S R el L I R e T e ol S e Y - Ve O

! possibly had [r] as_an,allophone in some dialects, cf: bakoors this Tater
changed to [1], cf: yldn 'rain’, lanaw 'lake'. Sl !
'2'p055f51y-_ad'é-wéak-qf_SIightIy fricative pronunciation, witness shift
- ¢f: buwan ‘moon', puwip 'blinded’, ta'ina, téna ‘ear'; some dialects the
~[h] in' the ' position of *P, cf: bahay 'house', sahig ‘resin’, sahig 'floo
TS B s R e e et e in Taga f: ka'in ‘eat', b B
Witness independent shift to [1] found only in Tagalog, cf: ka'in 'e t!, bituwin -
‘star', but only aftey contact with SLz, witness pawns;?xpm;pawas‘<;tp£k§§lfss at!,
bahid (Kpm balad < *balad) 'stain'. — feitee
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Table 4. THE IMPRINT OF SOUTHERN LUZON ON TAGALOG

tayo "we (1nc1us1ve, p]ural)'
kayg you (plural)' -
Iaman ‘meat, flesh’ contents
"{1dn 'how many?.! g
ka' 11an when?'
ka' 11anan ‘need’
1o ob 'inside®
bukas ftomorrow',
ayos arrange'
dayam1 riceustraw‘
karayom 'needle’
bahaghar1 ‘ratnbow’
baynat ‘relapse'
bangy mountawn~eag1e
bayan1 ‘hero; cooperat?ve effort’
bi! 1k ‘suckling-pig’

butd *bone!

%
5

Table 5. THE IMPRINT OF KAPAMPANGAN ON_TAGALOG

bak1t why?'
“akyat ‘climb’
cat. fand'
a11mukan ‘dove .
baba ‘chin®

kgpatwa ‘brother/olster (early loan of. *kapatad)

‘pawis  'perspiration’ (early loan. of *pdwes)

ibon. ‘bird (w1th independent semantic change in Tg)

kapwa' ‘both, co-' (wvih 1ndependent sound change in Tg < kadwa )

Table 6.1 THE IMPRINT OF BRUNEI«MALAY GN TAGALOG
bfhiwbin% : 'woman*.

tanha11' - “noon’ .

da1amhat1 'deep sorraw

Ta ot ‘sea’

kanan_; : rwght(side)“

a]ak DA ( < Persian)

akaTa fopinion® ( < Arabic)

dsa” - ‘'hope' ( < Sarskrit)

bar11_ LR e -

baro fshive? é 3 Perswan)

basa - . 'read' < 3anskr1t)
. sulat Cwrite!

‘bihdsa - “'accustomed® ( <.&anskr1t)

b11aggo' C'prisont { < Tamil)

. buntpt ‘tail! :

kalan . ‘stove’

kaya ‘can, able’

kalabdw - 'water-buffalo’

W




